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Dank je wel!
Alex Palmboom stopt met de vormgeving van de Zensor.
We hebben de afgelopen jaren heel veel plezier gehad van je 
levendige en atypische vormgeving. Hopelijk wil je af en toe 
nog een pagina maken ?  Dank je wel Alex!
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De Middenweg?                                                                

Door Marianka Schep
Wat schrijf je als je niet weet waarover te schrijven? Want zo is het op het ogenblik.
Er is eigenlijk niets interessants te vertellen. Geen drama’s, geen bijzondere 
inspiraties, dromen, gevoelens. 

Dan maar over dit ogenblik. Het is vrijdagavond 10 november half twaalf. Ik zit aan 
tafel met alle lichten aan en kijk uit op mijn blauwe bedbank. De overtrek is nieuw 
en kleurt prachtig bij het schilderij erboven. Dat doet mijn ogen goed, elke keer als ik 
ernaar kijk. Ik zal er een foto van maken maar weet niet of dat diepe blauw overkomt 
op papier.

Vanavond heb ik een folder gemaakt voor een nieuwe meivakantie in Griekenland, 
dit keer met Feldenkrais en Zen. Ik was er tevreden over en nadat ik hem opgeslagen 
had, is hij verdwenen.... Ik kan mij er niet eens druk om maken. 
Zo ben ik een beetje op dit ogenblik: laconiek. Vreemd woord, dat ga ik opzoeken.  
Het komt van Laconië, in het zuiden van Griekenland, waar ik naartoe ga. De 
bewoners daar nemen zaken in het algemeen niet zwaar op en zijn niet gemakkelijk 
van hun stuk te brengen. Misschien dat ik al beïnvloed was door het schrijven over 
Laconië.
 
Lieve Zen-Soepeters, hier moeten jullie het mee doen, met deze zo-heid. Wat voor 
soepje past bij deze zo-heid? Een zensoepje van de Middenweg, daar ga ik op slapen.

Zaterdag 11 november. Een Middenweg-soepje is niet te vinden. Zo’n soep is 
waarschijnlijk te saai. 
Maar misschien is de Middenweg helemaal niet saai en moet ik alleen even aan deze 
staat wennen. 
Dus hierbij vanuit deze staat:
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Wortelsoep:
olijfolie
½ middelgrote ui grof gesnipperd
¼ citroen geraspt
500 g. wortels in plakjes van 1 cm
¾ liter bouillon
1 eetlepel citroensap

Pittige korianderpesto:
50 ml extra vierge olijfolie
½ theelepel sambal
1 teen knoflook grofgesneden 
¾ rode ui grofgesnipperd
1 bosje verse koriander
½ theelepel zeezout

Fruit ui en citroenrasp samen.
Voeg na 3 minuten wortel toe, fruit paar 
minuten mee.
Voeg bouillon toe en kook tot de wortels 
gaar zijn.
Voeg citroensap toe en pureer alles.

Meng alle ingrediënten en pureer tot 
gladde massa.

___

 
WORTELSOEP MET PITTIGE KORIANDERPESTO
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Het sanghastokje
Naam: Mariette Wiebenga
Zenpraktijk sinds: 2013

Wat was voor jou destijds de aanleiding om aan zen te gaan doen?
De studieklas over De vlucht van de Garoeda van Shabkar Lama. Het is een favoriet 
boek van mij, dat ik sinds mijn eerste reis naar de Himalaya en West Tibet in 1998 bij 
mij draag. Van die periode dateert ook mijn interesse in het Tibetaans boeddhisme. 
Mijn eerste leraar was een oude lama, woonachtig in een dorpje hoog in de Himalaya 
in het verre noordwesten van Nepal, vlakbij de grens met Tibet. Kort daarna - in 
het jaar 2000 - ontmoette ik Lopon Tenzin Namdak, een Tibetaanse lama in de 
Bon traditie, die sindsdien mijn leraar is.  Ondanks zijn inmiddels zeer hoge leeft ijd 
komt hij nog ieder jaar in de zomer vanuit Kathmandu naar Frankrijk om dzokchen 
onderricht te geven aan een internationale sangha. De studieklas die Niko Sensei 
begin 2013 gaf over de poëtische tekst van Shabkar Lama beviel mij zo goed, dat ik 
besloot het Zen Centrum Amsterdam tot mijn “tweede thuis” te maken. Ik vind er 
inzicht, diepgang en humor in een combinatie die ik heel inspirerend vind, en het 
“wekelijks onderhoud” samen met anderen geeft  steun bij de beoefening thuis. 
Hoewel de Chinees/Japanse herkomst van zen en de Tibetaanse herkomst van 
dzokchen in vorm wel verschillen, is er voor mij in essentie geen enkele tegenspraak.   
 
Waarmee vermaak je je op het kussen?
“Gewoon zitten”, ofwel shikantaza.  De geest vrijlaten, als een vogel die uitvliegt, de 
vrijheid proeft , en alles overziet. Zonder grenzen. Overigens is lopen - alleen aan zee 
in weer en wind, in de vrije natuur - minstens zo belangrijk voor me.

Wat leidt je af van je zenbeoefening?
De drukte van het bestaan. Verdeelde aandacht. Gedachten ....  Ofwel: gedachten óver 
in plaats van directe ervaring; gedachten volgen in plaats van “gewoon zien”.
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Welk boeddhistisch woord spreekt je het meest aan?
Zen mind, beginner’s mind. Die prachtige titel van 
Shunryu Suzuki’s klassieker uit 1970, die ik al lang 
geleden las. Een kort maar krachtige frase, gevolgd door de al even prachtige zin: ‘In 
the beginner’s mind there are many possibilities, in the expert’s there are few.’    Altijd 
weer opnieuw te kunnen beginnen; dat weten, voelen, vertrouwen, doen. 

Wat is voor jou de grootste valstrik in zen?
Het idee dat zazen iets anders is, gescheiden is, van het al dan niet alledaagse leven. 
Zoals Dogen ergens zegt: “Zazen is niet zazen alleen.” De grote uitdaging is in mijn 
ogen wat de Tibetanen “integratie” noemen. Of zoals Niko vaak zegt: “Neem het mee 
naar buiten.” Daarbij vind ik de toevoeging: “Je mag het vergeten.” heel bevrijdend. 
Het is er immers altijd.  

Het thema van deze Zensor is “grenzen”. Wat betekent dat voor jou?
De term “grenzen” heeft  een meervoudige betekenis. Grenzen hebben voor mij 
te maken met een fundamenteel respect voor de ander en diens eigenheid: je 
respecteert elkaars grenzen. Maar als het over de wereld gaat - onze planeet - dagen 
grenzen mij uit: ik ben een reiziger in hart en nieren, hou ervan daarbij grenzen te 
overschrijden en ruige landschappen, vreemde culturen en ontoegankelijke gebieden 
te ontdekken. Dat heb ik in mijn leven ook ruimschoots gedaan en zet ik graag nog 
even voort. In het licht van de humanitaire drama’s van onze tijd - over “grenzen” 
gesproken - voel ik mij soms als de duif die met druppeltjes water over de aarde 
vliegt om grote branden te blussen.  Spiritueel gezien zijn er geen grenzen: de geest is 
alomvattend, onbegrensd. Krishnamurti heeft  dat zo mooi onder woorden gebracht 
met zijn uitspraak: “Als een wit zeil op de blauwe zee ben ik, eenzaam voor wie mij 
ziet vanaf de kust van het begrensde.”

7



26

Nieuwe aanwinsten in de 
bibliotheek

door Marrie van der Leden                      

Lau-tze’s vele wegen, een alternatieve lezing van de Tau-te-tsjing, door Lloyd Ha� , 
Uitg. Synthese, 102 p., 2017
De Tau-te-tsjing (of Tao-te-king, Daodejing, ...) is waarschijnlijk op de Bijbel 
na het meest vertaalde boek ter wereld. De Gumbert Collectie die de Leidse 
universiteitsbibliotheek onlangs heeft  verworven, bevat meer dan zevenhonderd 
versies in dertig talen. Al ruim tweeduizend jaar vinden tallozen troost en vermaak 
in deze Klassiek Chinese tekst die een unieke combinatie is van filosofie, poëzie 
en taalspel. Een definitieve vertaling is niet doenlijk gezien de vele afwijkende 
tekstvarianten en het speelse, vaak meerduidige taalgebruik. Toch proberen de 
meeste vertalers om uit de talrijke mogelijkheden er één te kiezen, waarbij zij de rest 
laten liggen. Lloyd Haft  doet het in deze uitgave anders: in plaats van de parallelle 
mogelijkheden weg te werken, houdt hij ze erin door alternatieve versies van 
eenzelfde passage te geven, en door in zijn woordkeuze de associaties en boventonen 
die de tekst zelf oproept mee te laten spreken. 

The Heart Sutra : a Comprehensive Guide to the Classic of Mahayana Buddhism, 
door Kazuaki Tanahashi , Uitg. Shambhala, 268 p., 2014    
Kazuaki Tanahashi, die onder andere een prachtige vertaling van Dogen’s Shobogenzo 
verzorgde, heeft  een belangrijke studie geschreven over deze klassieke tekst die 
gezongen, bestudeerd en becommentarieerd wordt in alle zen tempels van Oost en 
West.
Hij bespreekt de Hart Sutra inhoudelijk en speurt naar de oorsprong van de tekst 
in China, Tibet, Korea, Japan, Amerika en Europa. Bovendien heeft  hij samen met 
Joan Halifax gewerkt aan een nieuwe Engelse vertaling, waarbij elk vertaald woord 
verantwoord wordt met behulp van oude Chinese, Tibetaanse, Koreaanse en Japanse 
manuscripten. 
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The Tears of Eros, door Georges Bataille, uitg. City Lights Books, 213 p., 1989
De tranen van Eros is een hoogtepunt in het denken van Georges Bataille over de 
relatie tussen geweld en het heilige. Aan de hand van Giles de Rais, Erzebet Bathory, 
de markies de Sade, El Greco, Gustave Moreau, Andre Breton, voodoobeoefenaars en 
Chinese martelslachtoff ers bespreekt Bataille een gemeenschappelijke obsessie: de 
dood.
Het essay is geïllustreerd met kunstwerken uit alle tijden en gaat verder op ideeën 
over de dood die zijn ontwikkeld in zijn eerdere boeken Erotism: Death and Sensuality 
en Prehistoric Painting: Lascaux or the Birth of Art. 

The Future of the Body: Explorations into the Further Evolution of Human Nature, 
door Michael Murphy, uitg. J.P. Tarcher, 785 p., 1992 
Baanbrekende studie over onontgonnen capaciteiten van de mens.
Murphy deed onderzoek naar het uitzonderlijk functioneren van lichaam, geest en 
ziel in oude en moderne bronnen over onder andere medische wetenschappen, 
sport, antropologie, kunst, psychologie en godsdienstwetenschappen. Hij schildert 
een breed en overtuigend beeld van de mogelijkheden voor verdere evolutionaire 
ontwikkeling van de mens via een samenhangend programma van transformatieve 
praktijken. 

Tao, het sublieme geheim, door John Blofeld, uitg. Bres, 253 p., 1999
Deze herdruk van het in 1973 uitgegeven Tau; omzwervingen in het Oude China is te 
lezen als een diepzinnig reisverslag en als een beschrijvende filosofische uiteenzetting 
van de tao. Bijzonder is, dat de auteur de taoïstische kloosters en kluizenaars bezocht 
in de tijd (1930-1947) vóór de culturele revolutie in China. Hierdoor krijgt de lezer een 
authentiek beeld van de oorspronkelijke taoïst: vrijheidslievend, non-conformistisch, 
excentriek en levend vanuit een grote natuurlijke vanzelfsprekendheid. Gaandeweg 
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ontvouwt zich een beeld van de door taoïsten beoogde “onsterfelijkheid”, die 
“Hereniging met de Bron” mogelijk maakt. Geen eenvoudige kost, mede door de 
wat ouderwetse gedragen taal, maar goed leesbaar voor hen die enige bekendheid 
hebben met het oorspronkelijk taoïsme. Bevat enkele kleine zwart-wittekeningen en 
een voorwoord door de uitgever dat het boek in zijn context plaatst.

De geschri� en van Liezi, de taoïstische kunst van het relativeren, door Liezi, 
vertaald door Jan De Meyer, uitg. Atlas Contact, 224 p., 2016
Tezamen met Lao Zi’s Het boek van de Tao en Zhuang Zi de volledige geschrift en, beide 
vertaald door Kristofer Schipper, behoort De geschrift en van Liezi, vertaald door Jan 
De Meyer, tot de klassieke teksten van het taoïsme.
Het uiterst toegankelijke boek bevat fascinerende anekdotes, lange verhalende 
passages en sprankelende dialogen over de menselijke conditie, het genieten van het 
leven, de omgang met de dood, maatschappelijk engagement, spontaniteit, de relatie 
tussen illusie en werkelijkheid, het lot, de relativiteit van kennis en waardeoordelen, 
enzovoorts. 

In vertrouwen... onderzoek naar de professionaliteit van de vertrouwenspersoon 
seksuele intimidatie, door Carla Goosen, uitg. Garant, 363 p., 2017
De vertrouwenspersonen die slachtoff ers van seksuele intimidatie en andere 
ongewenste omgangsvormen moeten opvangen en begeleiden, zien zich gesteld 
voor een complexe taak in een ingewikkeld krachtenveld. Niet-zorgvuldig handelen 
heeft  bovendien juridische implicaties. Er is nog maar weinig onderzoek gedaan naar 
de rol, positie en deskundigheid van deze vertrouwenspersonen. De onverminderde 
stroom van berichten over misbruik en intimidatie in alle lagen van onze samenleving 
maakt een stevig fundament voor een professionele opvang niet alleen zeer actueel 
maar ook onontbeerlijk. 

Vergi� enis in het strafrecht door het opnemen van herstellende bemiddeling, 
door Jacques Claessen, voorwoord John Blad en Nico Tydeman, uitg. Wolf 
Productions, 116 p., 2017
Op 28 februari 2015 gaf hoogleraar strafrecht Jacques Claessen uit Maastricht in 
het Zen Centrum Amsterdam een lezing over herstelrecht als mystiek geïnspireerd 
alternatief voor strafrecht: het strafrecht zou ruimte moeten bieden voor vergeving. 
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In deze nieuwe monografie werkt Cleassen deze gedachten verder uit. Hij bespreekt 
de opvattingen van verschillende ethici, filosofen, theologen, psychologen en 
rechtsgeleerden en probeert antwoorden te geven op de volgende vragen: wat is 
vergeving? Hoe kan dit tot stand worden gebracht? Zijn vergelding en vergeving 
elkaars tegenstellingen? Waarom is vergeving belangrijk? Welk beeld van de mens 
weerspiegelt het? Behoort vergeving tot het publieke domein? Hoe kan het in het 
strafrechtsysteem worden ingepast? En welke rol speelt herstelrecht in dit opzicht? 

Zen is opendoen, door Dick Verstegen, uitg. Milinda plus, 184 p., 2017
Zen is opendoen bevat een selectie van zeventig columns die Dick Verstegen schreef 
tussen 2002 en 2017. Zijn columns wijzen zonder uitzondering naar het mysterie 
van het leven en geven blijk van bewogenheid en overgave, maar de lichte toets 
ontbreekt nooit.
Uit zijn columns blijkt hoezeer hij zich ervan bewust is dat zenboeddhisme geen 
mening is, maar een non-duale zienswijze. Non-dualiteit is “zien dat de dualiteiten 
geen hindernissen zijn voor een bevrijd bestaan”. (Uit het voorwoord van Nico 
Tydeman.).

Jukai tokudo in de polder de betekenis en uitvoering van de jukaiceremonie in 
Nederland vergeleken met de Japanse ceremoniën waarbij de voorschri� en 
worden doorgegeven, door Marieke Heijman, masterscriptie Theology and 
Religious studies, programma Spiritual Care, aan de Vrije Universiteit te 
Amsterdam, 62p., 2016

Naardense Bijbel vertaald door Pieter Oussoren , uitg. Skandalon, 1800 p., 2014

De Himalaya roos, roman door Pamela Koevoets, uitg. Ashoka,  138 p., 2010

8
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IN De LeNTe-ZeNSoR

Bloei
Het thema van de lente-Zensor is, hoe kan het ook anders, bloei. Je eigen bloei, je 
zitbloei, andermens bloei, natuurbloei of helemaal geen bloei. 

Ik weet niet hoe het met jullie is, maar bij het woord bloei denk ik vaak aan De 
Verborgen Bloei van Han de Wit, een boek waar Niko het er regelmatig over heeft . Een 
boek met niet alleen een prachttitel maar ook de inhoud is niet mis. Hoe komt het 
dat de ene mens in de loop van zijn leven milder en wijzer wordt, en de ander juist 
hardvochtiger en meer verblind raakt? Wat maakt dat sommige mensen steeds meer 
levensvreugde ervaren en uitstralen, terwijl anderen in toenemende mate in de greep 
raken van levensangst? Het zijn vragen die gaan over verborgen bloei diep in onszelf, 
een verborgen bloei die gevoed wordt door ons geestelijk leven. Kortom: we bloeien 
hevig op ons kussen.

Dus, lieve medezennies, voor een bloeiende lente-Zensor: ga op zoek naar bloei, 
schrijf je inzichten op en mail het vóór 2 februari aan connie.franssen@gmail.com of 
egbertgerritsen@hotmail.com.

MeDeDeLiNG
De bloemengroep zoekt nieuwe leden
Vind je het leuk om de zendo op te sieren met bloemen, dan ben je van harte welkom 
om je bij ons groepje aan te sluiten.
Het is de bedoeling dat je eens per maand de bloemen verzorgt op de maandag of 
dinsdag, liefst ruim voor de avondzit van acht uur. De kosten die je maakt kun je 
declareren.
Je bent van harte welkom!
Aanmelden of meer informatie bij Lolit of bij Liddy. 

Schoonmakers gezocht
Heb je zin en tijd om eens per maand de zendo of het theehuis schoon te maken, 
meld je dan aan bij Alfred of Marieke (schoonmaak@zenamsterdam.nl). Het rooster 
staat online op www.tinyurl.com/zendoclean.
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Colofon
Redactie
Connie Franssen
Anchorette Koolman
Alfred Marseille
Egbert Gerritsen
Harry Stein
Jacky Demmers
Marlous Lazal

Ontwerp
Anchorette Koolman & Alfred Marseille

Beeld, beeldredactie & opmaak
Jasper Engel 
Liddy Vonk

Redactieadres
Egbert Gerritsen
Zensor@zenamsterdam.nl

Zensor...4 nummers per jaar van herfst t/m voorjaar
De Zensor komt in de zendo te liggen. Voor vaste donateurs is de Zensor gratis 
beschikbaar; zij kunnen een exemplaar uit de zendo meenemen. Voor alle anderen is 
de Zensor los te koop voor €3,-

Adres
Zen Centrum Amsterdam
Binnenkant 39
1011 BM Amsterdam
www.zenamsterdam.nl
info@zenamsterdam.nl
06 – 29 12 89 89
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Life in this world / just like a temporary 
shelter / from a winter shower.

Sogi


